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MATERIAL AND SURFACE PROTECTION
A |PA 6.6 MANUFACTURING PLANT
B [PPA  50%GF (1) PRODUKTIONSSTAETTE ~ : JED-225 (5 DATA MATRIX CODE
C 10 /IN-FE LIEU DE FABRICATION DATA MATRIX CODE ISO/IEC 16022
LUOGO DI FABBRICAZIONE : DATA MATRIX CODE
D [PPA  50%CF DATA MATRIX CODE
E |PA 6.6 GK-35 ﬁ@ @ mggg SEXL(%EE NN%MBER
(F; ZEACR 350%GF | NUMERO DE L'APPAREIL WABCO
— NUMERO DELL' APPARECCHIO WABCO
H 10 JINFE WIAEHED [
G O 1O WEEK OF MANUFACTURE / YEAR OF MANUFACTURE
painte —— = (3) FERTIGUNGSWOCHE / FERTIGUNGS/AHR ©
K | AL SEMAINE DE FABRICATION / ANNEE DE FABRICATION
L [cuzn / Sn ( 24 pm) L@ L® SETTIMANA DI FABBRICAZIONE / ANNO DI FABBRICAZIONE
CUSTOMER NO.
(4) KUNDEN-IR.

NUMERO DU CLIENT

silencer exhaust area must not be painted NUMERQ CLIENTE

, Schalldampfer Auslass darf nichf lackiert werden
le secteur d échappement de silencieux ne doit pas etre peint

THE VALVE CORRESPONDS TO THE REGULATIONS FOR ELECTROMAGNETIC DEVICES ACCORDING TO VDE 0580 0 vont dello. scarion el Sileriolon ron dove Bseere Sermicifd

DAS GERAET ENTSPRICHT DEN BESTIMMUNGEN FUER ELEKTROMAGNETISCHE GERAETE NACH VDE_ 0380
LA VALVE CORRESPOND AUX CONDITIONS POUR DES APPAREILS ELECTROMAGNETIQUES SUIVANT VDE 0580

LA VALVOLA CORRESPONDE ALLE CONDIZIONI PER APPARECCHI ELEKROMAGNETICHI DECONDO VDE 0580

T WORKING MEDIUM :  AIR JED-848
ARBEITSMEDIUM : LUFT
FLUIDE D'UTILISATION :  AIR
FLUIDO DI ESERCIZIO :  ARIA

CONNECTOR ACCORDING TO INTERFACE DRAWING:
STECKER GEMAESS SCHNITTSTELLENZEICHNUNG:
CONNECTEUR SUIVANT DESSIN D INTERFACE:
CONNETTORE SECONDO DISEGNO DI INTERFACCIA:

TYCO HDSCS 4x2.8 Coding B
858 000 852 4
DOC.-CODE 007, REV. "C"

TYCO-INTERFACE DRAWING:
TYCO-AUSFUEHRUNGSVORSCHRIFT:
TYCO-PRESCRIPTION D’EXECUTION:
TYCO-SPECIFICA ESECUZIONE

2 AMBIENT MEDIUM : AIR (CONTAINING WATER AND SALT)
UMGEBUNGSMEDIUM:  LUFT (WASSER- UND SALZHALTIG)
FLUIDE AMBIANT : AIR (CHARGE D'EAU ET DE SEL)
FLUIDO AMBIENTE: ARIA (CONTENENTE ACQUA ED SALE)

C-114_18739-1, REV. "C"

THERMAL RANGE OF APPLICATION UNDER NORMAL AMBIENT CONDITIONS

THERMISCHER ANWENDUNGSBERE ICH UNTER NORMALEN UMGEBUNGSBEDINGUNGEN:

GAMME D'APPLICATION THERMIQUE DANS CONDITIONS AMBIENTES NORMALES :
CAMPQO TERMICO D'APPLICAZIONE NELLE NORMALI CONDIZIONI AMBIENTALI

-40°C....+80°C

CODING:
KODIERUNG:
CODIFICATION:

ESPRESSIONE IN CODICE:

4 SHORT TERM RESISTANCE TO HEAT
KURZZEITIGE WAERMEBESTAENDIGKEIT
RESISTANCE THERMIQUE TEMPORAIRE :
RESISTANZA TERMICA PER BREVE PERIODO:

5  WORKING PRESSURE (SUPPLY)
BETRIEBSDRUCK (VORRAT)
PRESSION D'UTILISATION (ALIMENTATION)
PRESSIONE DI ESERCIZIO (ALIMENTAZIONE) :

MAX. Th AT T0°C

optional:

GREY COLOUR FOR CODIND "B"

GRAUE FARBMARKIERUNG KODIERUNG "B" « SOCKET
MARQUE GRIS DE COULEUR CODIFICATION "B"
MARCATURA DI COLORE BIGIO ESPRESSIONE
IN CODICE "B"

SURFACE PROTECTION
GERAETESTECKDOSE OBERFLAECHENSCHUTZ 2-4 um Sn
PRISE DE COURANT PROTECTION DE SURFACE

PRESA DI CORRENTE  PROTEZIONE SUPERFICI

p.= 5...15 bar

e

6 MAX. DYNAMIC PRESSURE  (DELIVERY) ;
MAX. DYNAMISCHER DRUCK (ARBEITSLEITUNG): 22 bar - 1301+0.3 —
PRESSION DYNAMIQUE MAXI. (UTILISATION)

(

PRESSIONE DINAMICA MAX. (MANDATA) - o o E  o o g

7 MIN. FLOW PASSAGE /NOMINAL DIAMETER 0O
MIN. DURCHFLUSSOEFFNUNG /NENNWEITE N8 i

J

MIN. ORIFICE CALIBRE /DIAMETRE NOMINAL

MIN. PASSAGGIO LIBERO  /DIAMETRO NOMINALE

8 PORT 3,11 - ) vy
ANSCHLUSS 3,11 : 100.6 mm” (= @11.3mm)
ORIFICE 3.1
ORIFIZIO 3,11 A

9 PORT 22,23 )
ANSCHLUSS 22,23 : 50.3 mm~ (=@ 8mm)
ORIFICE 22,23 .

—(4)x
6.4 N

foua
S

(160.4)
O

ORIFIZIO 22,23
10 THROTTLE ; % Ll —
DROSSEL :0.28 mm?@ / j—— 1]
ETRANGLEUR  :(=30.6 mm)
STROZZAMENTO : | e |

TYPE OF CURRENT DIRECT CURRENT

1
STROMART . GLEICHSTROM —)
. COURANT CONTINU t\é__~ (L

oo
2510.3

(134.5)

’—="—

50+£0.3

NATURE DU COURANT
NATURA DELLA CORRENTE: CORRENTE CONTINUA

J—

o

Ny
N
-/

(62)

12 OPERATING VOLTAGE |
BETRIEBSSPANNUNG = 18V - 32V (24 v)  Restricted duty cycle <20V ond >30V. = |
TENSION DE SERVICE See product specification. I
TENSIONE DI SERVIZIO: =

13 SECURITY AGAINST THE CONFUSING OF POLES:  EXISTING |
VERPOLSICHERHEI T : VORHANDEN
DISPOSITIF DE TROMPELR DE POLES : EXISTANT (29.45) | 2415
SICUREZZA CONTRO L'INVERSIONE DEI POLI :  ESISTENTE . (29.45) _ 2415

E

L

«

L

E
—
J—=

14 RATED CURRENT AT ROOM TEMPERATURE : o7.15
NENNSTROM BE| RAUMTEMPERATUR c =032 A 1015
COURANT NOMINAL A LA TEMPERATURE AMBIANTE . -
CORRENTE NOMINALE ALLA TEMPERATURA AMBIENTE:

15 DEGREE OF PROTECTION : COMPLETE DEVICE WITH MOUNTED COUPLING
SCHUTZART :  KOMPLETTES GERAET MIT MONTIERTER KUPPLUNG |
DEGRE DE PROTECTION
GRADO DI PROTEZIONE

A
!

4B
0
\G _ (52)

i

—M22x1.5

APPAREIL COMPLET AVEC L'ACCOUPLEMENT MONTE IPBKGK 5 1P BKIK JED-388-4 (3] (3)% (N (4)

APPARECCHIO COMPLETO CON ACCOPPIAMENTO MONTATO 6.3 6.1 6.4

ELECTRIC TERMINALS WITHOUT MOUNTED COUPLING o u L B
ELEKTRISCHE ANSCHLUESSE OHNE MONTIERTER KUPPLUNG  |p gk7
BORNES ELECTRIQUES SANS L'ACCOUPLEMENT MONTE -

Copying of this document and giving it to others ond the use or communication of the contents thereof, are forbidden without express
authority. Contravention of this resfriction will constitute on evident abuse ond result in a liability to the payment of domages. &l rights

Non e permesso consegnare o terzi ¢ riprodurre questo documento, ne ubilizzarme il conteruto o renderlo comunque mote o terzi
senzo auforizzozions esplicita. Cgni infraziong costituira un evidents ohuse @ comportera il risar ciménto dei darni subiti.

E'fotte riserva o futti i dirifti derivanti do brevetti o modelli.

quiorisation expresse. Tout mongquement o cette regle constitue un ohus evident &F expese son oufewr ou wersement de dommagas af

Toute Communication ou reproduction de ce document, foute exploitation ou communication de son contenu sont interdites, souf
inferefs. Tous draits de propriete industrielle reserves, notamment en matiere de brevets et de modsles.

Weerqube sowie Vervielfaeltigung dieser Unterloge, Verwertung und Miteilung ihres Inhalts nicht gestaltel, soweit

TERMINALI ELETTRICI SENZA ACCOPPIAMENTO MONTATO C H J

To MAINTENANCE REQUIREMENTS: NONE
WARTUNGSANFORDERUNGEN = KEINE
ENTRETIEN :  NON
MANUTENZIONE :  NON

23 2 11

PERMISSIBLE INSTALLATION POSITION
ZULAESSIGE EINBAULAGE

POSITION D'INSTALLATION ADMISE
POSIZIONE DI MONTAGGIO AMMESSA

70

]

T: SUPPLY; ENERGIEZUFLUSS VOM VORRAT; ALIMENTATION;
ALIMENTAZIONE
9 22,23: DELIVERY; ENERGIEABFLUSS IN DIE ARBEITSLEITUNG;
Qe UTILISATION; MANDATA
3: EXHAUST; ANSCHLUSS ATHMOSPHAERE; ECHAPPEMENT; SCARICO
6.1, 6.2, 6.3, 6.4: ELECTRICAL CONTROL: ELEKTRISCHER STEUERANSCHLUSS;
COMMANDE ELETTRIQUE; COMANDO ELETRICO

—T— (169.75)

S

Rahmenbefestigung 3xM8

Frame fixation

@ Fixation de vue connecting surface min. 16
Fissazione della pagina Kopfauflage

Edition de téte

superficie di collegamento

are reserved in the event of the grant of palent or registration of o ufility model or design. This document is the subject of copyright.

Sp N

max forque 28Nm
max. Anzugsmoment

couple maxi de serrage

coppia massima di serraggio

nicht ausdruecklich zugestonden. Zuwiderhandlungen stellen einen offensichtlichen Missbrauch dor und werpflichfen zu Schodenersatz.

§ General Specification:  JED-334-0C , Size [SO 14405-1 E Copyright WABCD® WA Bcn

5 Further Technical Dot Dufe \ Signature

- Doc. Codes Sheet: To Draun SOLENOID VALVE

o General Toleronces JED-261 2015_04_09%);@ ; Repela MAGNETVENTIL

% Range of Nominal Dimensions { 4+ mm) 2015-04-10 ‘ Zok ELECTRO_VALVE

T > 80> 180 Exper

T cess 1 | <50 <180 < 400 - 400 < Zok ELETTRQVALVOLA -
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